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AGIAN sobera dator artikulu 
hau. Agian bai! Agian ez 
zen beharrezkoa. 

Baina hona hemen go-
gueta hauek, enkas; beste garai ba-
tean behin etu berriz plazaratu behar 
izan genituen gogoeta zahar batzuk. 

Gure herriaren etorkizunari dago-
kionez. eta zenbaiti gaitzi bazaio 
ere. Hegoalde honetan, erabat kon-
trajarririk, bi proiektu nagusi daude. 
Batari España deritzo; eta besteari 
Euskal Herria. Nahi adina ñabar-
duraz eta eredutan aurkezturik, bai. 
Baina biga. 

Gai hau, irakurleak ongi da-
kienez, milatan izan da aipatua 
(baita beste milatan izango ere!); 
milatan eztabaidatua, eta milatan 
«gainditua» omen. 

Hots, egunero, begiak eta bela-
rriak zabaldu orduko, hortxe dauz-
kagu bi proiektuok, tinko, oldarkor; 
gure bazterrak lardaskatzen, eta 
gure «jente hunak» zornatzen. 

Eta, jakina, hizkuntzaren alorrean 
ere, bitasun berberarekin egiten 
dugu topo. Batzuek euskara Espai-
niako hizkera errejional bitxitzat 
hartzen dute, un pijama grotesco 
para andar por casa, eta beste-
tzuok, aldiz, euskal nazioaren ardatz 
hartzen dugu, eta mintzaira normali-
zatutzat erabiltzen. 

Batzuek gaztelania hartzen dute 
ardatz. Eta guk euskara. Haiek nor-
malak dira, baina espainolak. Gu 
ere normalak gara, baina euskal-
dunak... Berak gaztelaniaz bizi dira; 
gu euskaraz. 

Gaia glotopolitikoa izanik, mintza 
bekigu Einar Haugen ospetsua. Oro 
har, beraz, beraren "Dialect, Lan-
guage, Nation" lanari lotuko ga-
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Nazio hizkuntzaz 
tzaizkio (1966). (Ikus. adibidez, in 
"The Ecology of Language'' bil-
duma, 1972, 237-254). 

«The national standard — irakur-
tzen dugu— is the symbol of the na-
tion». Edo areago. «Every self-res-
pecting nation has to have a lan-
guage. Not just as a medium of 
communication, a "vernacular" or 
a "dialect", but a fully developed 
language. Anything less marks it as 
undeveloped». Ari naiz Haugenen 
hitzak beren hartan ematen. 

Haugen nazio-hizkuntza estandar 
eta Batuaren beharraz mintzo zaigu; 
dialektoak eta toki-hizkerak propio 
beste maila batean uzten dituelarik. 

Nazioa eta hizkuntza nazionala 
errotik uztarturik eta loturik antze-
maten zituen Haugenek («inextri-
cably interwined» idatzi zuen berak 
zehazki). 

Hizkera-mota edo mailari buruz, 
berriz, eta geroago «Txepetx»ek 
ezin garbikiago azaldu duenez, 
tresna gisa bete behar duen fun-
tzioari begiratu behar zaio; eta honi 
datxekion gizarte-alorrari. Eskual-
deari dialektoa dagokion bezalaxe, 
eta arrazoin berberengatik. nazioari 
estandarra (Batua) datxekio. 

Ez da oraindik ere bitxikeria uler-
gaitza Euskara Batua eta Abertzale-
tasun ez-errejionalista, bateratsu 

Euskal Nazioa 
eraiki nahi 
dugunok, 

barrukaldeko 
gure arteko 
mugak eta 
sasi-mugak 

oro 
(ustezkoak, 
burokrati-

koak, 
politikoak, 

ekonomikoak, 
eta abar luze 
bati behar 

ditugu 
birrindu eta 

erauzi 

agertu izana. «Zazpiak Zazpi» ikus-
molde arkaikoari. dialektalismoa ze-
gokion; eta benetako «Zazpiak Bat» 
abertzaleari, hizkuntzaren estandar-
dizazioa eta Batuaren etorrera. 

Dialektoak, erregistroak, estiloak, 
tankerak, normalak dira edozein 
hizkuntzatan. Maila nazionaleko be-
tekizun nagusia oztopatzen ez duten 
artean (herritarren arteko harrema-
netarako tresna izatea), aberasgarri 
gertatzen dira: «(differences) which 
do not destroy its unity so long as 
they are clearly diversified in func-
tion». 

Zein hizkeratara itzuli behar dugu 
"Hamlet"? Zein moldetan izkiriatu 
beharko dugu Pedagogi edo Medi-
kuntz Esku-liburuak? Zubereraz ar-
gitaratuko al dugu García Már-
quez-en '"Cien años de soledad", 
aezkeraz, ala... Batuaz? Otoi! Sasi-
problema horiek gaindituak geni-
tuela uste genuen! 

«The language is vehicle and 
symbol». Gure aberriarena, ala gure 
auzoarena? Nork ordainduko ditu 
harrutirako argitaraketak, irratiak, 
eta telebista-kateak? 

Nazio-proiektua dagoenean, «the 
nation minimizes internal diffe-
rences, and maximizes external 
ones». 

Españolistek oso antzeko eta bate-
ragarri irizten gaituzte euskaldunok; 

baina guztiz beslelako eta batera-
gaitz naparrak eta giputxak... Nor-
mala da. Elkartu eta berezi nahi ho-
rietxek salatzen baitute garbikienik 
bakoitzaren nazio proiektu izkutua 
zein den. 

Fragaren lagunek bi hizkuntza 
desberdintzat dauzkate katalana eta 
«valencianoa»; baina bai Catalunya 
bai Valencia, Españako zati ezin be-
rezi gisa dauzkate. 

Nazio-proiektuak «internal cohe-
sion» delakoa bultzatzen du, eta, ba-
tera, «external distinction» deritzona 
bilatzen. 

Gure arteko askok (abertzaleak 
omen) Bidasoa gurutzatu orduko 
«gabachoak» topatzen omen di-
tuzte... Bapo! Zein da berorien «in-
ternal» eta «external» cohesion hori? 

Kidetzat nor, eta arrotz non 
ikusten, eta hortxe agertzen da izku-
taturik datzan nazio-proiektua. 

Euskal Nazioa eraiki nahi du-
gunok, barrualdeko gure arteko 
mugak eta sasi-mugak oro (ustez-
koak, burokratikoak, politikoak, 
ekonomikoak, eta abar luze bat) 
behar ditugu birrindu eta erauzi. 

Hizkuntzaren alorrera itzuliz, ho-
rretara, euskalkiei, bai, noski; 
areago gaur egungo euskara biziaren 
bilakuntza zailean. Baina eraikuntza 
nagusia arriskutan jarri gabe. 

Berriro ere Haugen-engana 
itzuliz: "(nazio-gintza horrek) re-
quires free and rather intense com-
munication within the nation, the 
national ideal demands that there be 
a single linguistic code by means of 
which this communication can take 
place». 

Ez dezagun, berriro ere, zentzua 
gal. 




